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1. FLC&IC
AEREFORXEHRINDGA V7TV FOFA
Geoffrey Chaucer (c.1340-1400)DfEfm % . HBFOF
7 Td A Middle English (LLUFME) D525 +45 &
BV RVEETHHEMTE L L) BRILTEIN
72bDThHb, EHRITIAT-RFOULIZTH
0. An Introduction to Middle English (Edinburgh
University Press, 2002). The Language of the
Chaucer Tradition (D.S.Brewer, 2003) & \» o 723
HERRLTOLEGHRFETH b BUIEEL X
R b MHBL MEMEMIE, EEEREELT5HT
SAMAREZBELTHBEINLE LD R IE RV,
ZOHEHITH LT, AETRELZHL I L TOR
BONBIEMOERD VR ERS—H L TRRH6NT
W5, F 7zChaucer® H.LMIHE 2 2 A5 HMENO
BHEDOLNL LI IR SN T VD HAEEES 1
%o SHICHERICHAMERD I VHH TS
EXWAFAAENTBY . Ih % THh 0 %
EHEDDLIENTEL L) REESZENTWVS,
Chaucer® JEF 12D W CTHEP N2 FEII S W25,
REIZEDH A E LTS E RT, ek
Wb o 2 & DB dro 72O TR IO VT O
BTHE, Z L TH8HDHKERGH L HRmOMIE
FHL72Z838 o5, fERhOBBEAN O
S BRoO S A IS5 2 & T, e h
AER IR A 5 & S FEANRE D IS N TR D,
Z M 1ESchlauch (1952). Salmon (1975). Burnley
(1983) & \» 5 7zChaucer® CARR CIFEMEICHEH L 72
FATIIER S HICHRESELHREVZ LI 20

R Bk
KATAMI, Akio

Frrzemie, WHRIGRRLTWwa LI AT
TOEEFIIZASNLZVWETH b,

2. BEOBIEEEH

BEIE OEBMEIDIIHEAN LA, HHiz
Mz %

% 1 3 Why study Chaucer’s language? T &
BODPBREFE—FEEAREINILETDH, &
BRASMIE L 3R 5TV DH Z L ICEEEILINES
LA S b, Bl 2 1E nyce and straunge’
(Troilus and Criseyde 2.24) \281F Znyceld D
L ‘agreeable, pleasant, satisfactory’ TlE 72\ Z
Z T3 foolish’ DY FEFKETH B0 S HITTEHTRE A
LLTXRZSHT 2L OEEREZRIT TV,
Lat be youre nyce shame and youre folie.(Troilus and
Criseyde 2.1286) 12 ‘folly % §E#% & 9 A folied i
{ Z & A Bnyce & foolish DEIRIZE 5 EILEN
W27 5 2 &0 5 ‘sluggish, weak, timid &3 5 )H
WYL BRTH D LBRD, BYELHNEND
F—7— FOMMRIIIFICEETH 5, 4 lgentil
EHEHORZ L BT % courteous’, noble’,
‘generous’ DEETH V. verray, parfit gentil knight
(General Prologue A 72) Tlid, BURIELFED ‘tender’,
mild BEKREN TRV, TOXIIT—R, Bt
PEFEL U & BbTd R4 BRAEL 5 DI
M DRI & v o 72 SCEM S ] Ko MiEie LTV 2 8)
TERSET§5 I LA RT O HBEA 5
D7 RATIIBED SBAN LIRSS 2 &
THERIASINTVD, SHIHELTHL I L2 O

F—J—F: V27 )— - Fa—HP— Fa—P—0F5E BElEHEI EomEE, SR KR
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BEZRRARLE (R

EOBENED ERT 2 LENDH 5. MEIZHAETE
DGR H IITFF T & 2855 d D7 WS,
FRERFFUIIM O OEESLE LN TH S,

%5 2% Writing in English. 1452 %37 7 >
R T TV AEPERLRELTH LN TR
RTHolzo RAOYTIIRIEZFEHEVRMLTHo 72
R St o, 3EEE TR L 7zChaucerid, 77 ¥
ARA 5 T OLF % FEITHE W 2T — 1 v 80
O—RELTEXFEELRZ I ELADOTIE R
M) EREZERT 5, ﬁﬂ\ﬁﬂfiﬁ%%@m%$
BRHETA > 77 Y FIZBWTEHRERD?E

=B R L, ChaucerHEFHETHER L 722 & L OBH
T % i U 72Jones(2003) D & 9 % SCEkICx L Tl 2
MAEWZ S, EFICINE HERELDITI 2=
F—3a vt EPEFELHCTHNTSH 7,
WEEOMIfER B L 720 L v ) OITRERICT &,
FLCREMERL o LBIAN R & IR 2
Vo EFRIZBIFREICA ¥ 7T v FTIERERICED &
FTHOLNTBY, BELLHEL., HIE R
a7V ARRIPTE LTI TIIWAL TV
Chaucerld Z DHBIHTH D L\ ) FHOEIRITIZ
BNV DD TLBHBANMIEDETHA LT
BFICH) ANTRAOERTHE T L HIEML
THEH, HESHFAWHED,S D TNERELEOD
HT—RTHLEVZLETH ),

%5 3% What was Middle English? 7 ¥ % XV —
Y& OHengwrt, Ellesmeref$ 5 A& 6] — O B34
LB DICEb ST, BEFFnoghtEnat® X
HARY Y ZIIN) T—Y 3 YHAELTVA, &
ZH B 4R B2 S 15T RI D & v 5 BEIEAUIE
0y R YEEIZBWTANRY ¥ 7 ORE#ELARAKT
HolZ EBHLNIIEND, PERIIMEMI OO
YN VEFRIIBEEALAEA T Wz & S s g —
B THSHIZH P 5, Chaucerd—1Emn 6%
ORBI%ERT &) FEEE, BMADOSHE T2 S
MEZHENOBELZRT L) RKFEEZH L L R
bLTWV3,

% 4% Spelling and pronunciation. Chaucer®df%
DERBELZEROBNN LML S, ME & LT
ERILEE2H5, ChaucerDFFRIZ D W TR T
Wb, REROBZELIIIEA ¥ —F v b ETH

PR B9

AR LRMHY A PO fishTsy, &%
[ EYASN
% 5%  Vocabulary. HZ&FETIEH 525 Al
5 XMk%EBH T & TEDFEITAD 5N 7zChaucer®
ERBDVH B Bl Z1E ‘compassion, mercy, pity &
W o 72 B % § Drouthe & pitee & D KRR & &1
bmisericordeld, L OEEE FO RO AIC
FELTHND L Vo728 TH S, F 72Chaucer&
W IE W T T VAR EREICN) AhizZ
AR S N DD B 05, ED—F THIEFFIZ
BEAELTHE D, MEMHICIIBEN TWAGEE S L
CHIZHEH L TWa, HIZIENEFET [ED®
HiEB ] %2 L Zzthurrokid, METIX, the Parson’s
TaleSILTH 5o T 72B3 O BIK % @ 5 for-$%
BEEFR NS 5 2 & THRER AR 5 TR H O EE
#: % ChaucerlI M L Tz 2 & 278 F, MEIZ
FSORTH S Z &H 5, Chaucerid TN EEMIC
bR STV 5, BIREFH O A4 Fthem &
theirld {E i ' ®Londoni & T idhem & hir/her T
H o720 them&theirld ZREDIIBH T TH o722
L5, ChauceridThe Reeve’s Tale TIZALEBH & »
FHROEETHV TS, FERIMEmERT S
LICX o TN 5iEOEREDBREV, corageld
Middle English Dictionary D7 T3, ‘inclination
or desire’ TH %25 XMk%EFH 2 UE, T 212 ‘the
strong sexual overtones associated with an elderly
man’s desire to marry « & W o HNBENREEINT
WHDTHbH, TNHDFRIFTVTNIMERL %
BLTZZHLNICR2HTHY, MFUTEHL Z L
DOBEEZBZT0HEVE LI,
(6%  Grammar. MED S U6 ¥ - -4 F RS2
ILOWEFFHELEEICBW TR FELELEE X,
‘0 good Em." &, ‘goode Nece' & \»9) M FFHT D FHE
K TIZRPH IO AL T D Z L &5
Y %o W (subjunctive) (&, JEITEER DRI
L SHHRLIZEINLEIETHOFLNE I LM
BEALEN, SCTIHMH LB, NS
ZHED BN O EEEE BIRSEDL L)
TEmMAE T AR A TSRS SN T WD, T2
HEEEDGE el I B L Twv #2555
FER NP ETLHMTELTWDE ZEIZERL,
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FEHESZOTEE o TV D E V) B ET-
TWwb, WS, SEMLOEREZHES FEE LT,
WA SHEEREUHT LI LN TELI -
¥ —a—= 2% FIHT LMEPEATH L, ThiZ
L THEFOLBIIIMEMIINE H ) T L ITHE %
BLXEFEOLED D 5o HHFTBOKEIZETR
OAIEHZALE LTIY BIFS D, bR
MIHH TH %25, XK E OB H 5 Chaucer? 75
REEFHE VI AFEZH A BAEPLBREN TS
FUZBIREE

% 7% Language and Style. iE5l BT % Bk
ERARRDTI A BN IFICHEH LB e . #
XX Tig L% B2 5o T b,
B EFHFOSTHMEMNIE (register) DOBE&%EJH
GBS, FAFEHEOMNFITIZERT 5o Chaucer®
ML TIET7 T ¥ RGEMIRD S OB, S, BH LR
A LHFITA B NS ‘curial prose style’ D EEE% 57
T ) FHERHL TV, ZORNBUIIE
WREZBIF L7007 T A e dit’ DFFHERE
%% ‘the syde’ SO A AT N2 2 3840 2 G $
B2ZLIIHD, ) —DOORHMELTT F VAN
OIS o TZHANLFEEL TS %
BRTVD, “HFRRIETLHEORETIH o720
Thbo

%5 8 B Discourse and Pragmatics. a5 i O 1 5
PO IO RBL T THEBLL TR S35 T#
R RBHANMT Lo [ LSEORER]
ICOWTEREIN TS, si LEEICEH LM
MERFSED# 7= Witk 2 v 72 b o & L CEHIEi T
&%, MUDIT OB JCRBHTH HsichBi 1o
LHNCAR V7S E R OGBS D B & v ) R
. FERNEERISZ TR LR, B
RIEFE TR Y EBTBN W, JHLICE T 5
SRIFLATHLNR TV ARV, D DI olde
cherl' ® & J ICARGELRAFOIF 2T 252 O & %
RIzL Tz bl 5, kL L Cldwell & lo
ZHIT Do welld i LWFFEOHEAFEOME, lo
EROBOESI K FEOREEZ R LTWwEI L%
WO MITT %o MERY OMEEEHRIC O W TOARRRE
HAS, B RS ER R R AR B T R vol.6(2006) 12
“Thomas Malory® 7 — ¥ — EWIFERE I BT % ikGE

I

S TR AEL BT A RM@LHY. b
EIMETI— BB TH 7228 ) pdtby
%o FMEMHORE L SRA BN KL, BES
WETHBIESZ LT, B AWOURKZFHITL
L35 8 5 AT AT I OBR & MESUA R
WCKIBH L7z 0T, ZEBNARBEEOS LBlN1ZL

B

3. BU

Chaucer® 5 il & JeiE B O K & L OHIZHE 2
TELLTVRH, ZLTERRHIIIE Vol
Tkl U Tl & BURIERE~ & OAFIE L 237 H
NTwbZ LRIFRFEO—HLRHBTH L, FHIC
FaVRE LT, HESHAERUEEOA & Vo 7ot
FEF OB DAL %2 BUEIZ AN, 14155 O Chaucer

BHICEEZLYTCTCVD I EIETF LN,
ChaucerlZ[R & ¢t oFHETIE, MHEEzH & W
I BEROS 2 BT 2 LB H 5, ZHIBIR

HOXKNEL IR ELEFEHMTHY, Thhd
ChaucerZ it d 9 &\ ) FIZE o TIEH I L FIRM
HikTh b, —ANDEROFiE LRICMELER
RHAEMR T LI LR EICRTELEE LAY,
T E 2 MTlEdH 5205, MEEoFHL» S H
fRHAS, Frah@PmiltoTLEo T, €D
TOHABER D 72012, BEFEPERISHAN SN
Bk St Z A ROHN D, LAl TOM
Fk L CTAFOMIEE AT 2O TlEZ%v, 2009
8 H28HAH30H £ TIRERFEF v ¥ /32 TH
fit & M7z EBE % & The 3rd International Conference
of the Society of Historical Language and Linguistics
ShehiZ BT 56 1 HEHD Y ¥R TThe
Language and Style of Chaucer (Chair: Jimura,
AkiyukD) TIXCFRIZE B L7223k e LT, A&
Conference Abstracts THIH &N Tz, AMEHIZ
LEEST, ENHL LTOMlifiz b AL TwEE
ENDILETH Do F-WIFEHRE A S ORI
WL, FENDEENEETL TV Z LN
BAREOLEHD LIFFERREHITEL .
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